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خ محمدبيگى دكتر شاهر             
ازدانشگاه شير م انسانىدانشيار دانشكده ادبيات و علو

چكيده
د.در سده�هاى پياپىار سال دارسى،پيشينه اى بيش از هزآن به زبان فارجمه قرتر

ا،هر چه دقيق تر بيان كنند.ده اند كه معانى آيات رآن سعى كرقر جمانمترعالمان و
»اان مع العسر يـسـرائه شده � آيـه«نى از آن ارناگـوجمه�هاى گـويكى از آياتى� كـه تـر

ن،بهناگوجمه�هاى گوسى ترائه و برر است.نويسنده مقاله،پس از ار)٩٤/٥اح (انشر
داخته است.بيان دقيق معناى آيه پر

اح،عسر،يسر،معانشره:اژكليد و
جمه آيهسى تربرر

احه انشر» در سورًاان مع العسر يسـرن شده است �آيـه«ناگوجمه�هاى گواز آياتى �كه تـر
د:ده مى�شونه آورمى�باشد.اينك،چند نمو

ى آسانى است (آيتى).ار.پس،از پى دشو١
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شى)..حقا كه با سختى آسانيى هست (قر٢
احتى و آسانى استى آسانى است و با هر سختى البتـه رار.پس بدان،با هر دشـو٣

دى).جر(برو
ى آسانى�اى هست (پاينده).ار.كه از پى دشو٤
ادى).جو(پور ى،آسانى قرين استار.پس با هر دشو٥
ىسوى،گشايشى است (مـوارهر دشـوش�دار كه بعـد از.از اين به بعد هم دل خـو٦

همدانى).
ى،آسانى است(گنابادى).ار.بى�گمان،در جنب دشو٧
اين،مسلما از پى سختى آسانى است (صاحبى)..بنابر٨
ى)..به تحقيق،با سختى نتيجه آسانى است (مصطفو٩

ى).ازح رالفتوى است (ابوارى خوار.با دشخو١٠
.پس با هر سختى،آسايشى است (كاويانپور).١١
اهست (اصفهانى).ى و سختى،آسانى همرار با هر دشوً.محققا١٢
ى).ى آسانى و سستى است (ياسرار! با هر تنگى و دشو.پس البته اى پيغمبر١٣
ى).ى آسانى است (انصارار.پس بى گمان،در كنار دشو١٤
اخى (ميبدى).ى و تنگى،آسانى است و فرار.با هر دشو١٥

جمه شده است:دات آيه يادشده،چنين ترجمه�هاى بالا معانى مفرجه به تربا تو
اه،در كنار.:از پى،با،با…قرين،بعد،در جنب،به دنبال،با…نتيجه،با…همرمع

ى وارى،هـر دشـوارسـخـتـى،دشـخـوى،هرارى،سـخـتـى،هـر دشـوار:دشـوعـسـر
ى و تنگى.ارى،هر دشوارسختى،هر تنگى و دشو

ى،آسايشى،آسانىاراحتى و آسانى،آسانى�اى،گشايشى،خو:آسانى،آسانيى،ريسر
اخى.و سستى،آسانى و فر
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تحقيق در معناى مع:
ده شده كه درنـى آورناگـوجمه�هـاى گـوه«مع»�،تراژاى ونه كه گـذشـت،بـرهمان گـو

ن آن،بحث شده است از جمله:اموتفاسير،پير
ستگى يسرف مع،به جاى بعد،پيود طالقانى،چنين گفته است:«حر.سيد محمو١

ساند».ا با عسر مى�رر
اقع شدن يسر،به.علامه طباطبايى،چنين مى گويد:«منظور از كلمه (مع= با)،و٢

احد،تحققمان ودنبال عسر است،نه اين كه منظور از معيت،اين باشد كه يسر و عسر در ز
١مى�يابد».

ده:«ناگفته نماند:كه آيه نمى�گويد:بعد از سختى آسانى هستشى چنين بيان كر.قر٣
اه است.از لحظه تحمل سختى، آسانى،نج همربلكه،با لفظ«مع»� مى�فهماند كه آسانى با ر

فته است،نها به معناى معيت پى در پى گران،معيت ربه تدريج به دست مى�آيد.اما،الميز
٢دن».با هم بو

ده:«ذكر مع �كه متضمن مصاحبت مى�باشد.و ملا فتح�الله كاشانى،چنين تشريح كر٤
٣اى مبالغه است در معاقبه يسر به عسر و اتصال او به آن،مانند اتصال متقاربين»بر

ضيح داده است:«هميشه در كنار سختى�ها ،آسانى�هاست.ى چنين توازم شير.مكار٥
٤است�. اهىحتى،به«بعد» تغيير نمى�كند.بلكه به«مع» تعبير مى�كند �كه نشانه همر

 هنا مستعمله فى غير حقيقة معناهاَعَشته است:«و كلمه م.و ابن عاشور،چنين نو٦
لب حصوة لقر المعية مستعارّنتهما معا مستحيلة،فتعين ان العسر و اليسر نقيضان فمقارّلأن

ة،و بذلكّه،بقرينة استحالة المعنى الحقيقى للمعيادرل العسر او ظهور بواليسر عقب حلو
ه،فى سورًا عسر يسـرَله تعالى:سيجعل الله بـعـدض بين هذه الاية و بين قـويندفع التعـار

٥الطلاق».

عة مجيئ اليسرده است:«فى كلمه«مع »اشعار بغاية سرى،چنين آورسو.و حقى برو٧
ن للعسر و الا فالظاهر،ذكر كلمه المعاقـبـة لا اداة الـمـصـاحـبـة لأن الـضـديـنكأنه مقـار

لايجتمعان بل يتعاقبان».
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شاد بر آنم كه كلام خداستش قفاستان مع العسر چو يسر
و قال بعضهم هذا عند العامة و اما عند الخاصة فالمعية حقيقة كما قيل:

ك جفاست و گر خنجر ستمگر ناوسد جاى منت استچه ربر جانم از تو هر
نة و لااج لامعية مـقـاره الاطهر:«هى معية امـتـزة الشيخ الاكبر قـدس سـرقال حضـر

٦تعاقب» 

ن«مع» للصحبة،ِال مقدر،چنين گفته است:«فان قلت:اى،در دفع سؤمخشر.ز٨
ااد ان الله يصيبهم بيسر بعد العسر الذى كانو؟قلت:ارفما معنى اصطحاب اليسر و العسر

ن للعسر،زيادة فى التسليـة وقب حتى جعله كالمقـارب اليسر المتـرّمان قريب،فقـرفيه بز
٧ب»تقوية القلو

تأخير مسنداليه
ر است.ّخ»،مسنداليه موً ا مع العسر يسرّ اند،«همان طور كه در آيه به چشم مى خور

ت است از اين كه�خبر،د �عبارخر مى�شودى� كه مسنداليه موارشايان اعتنا است،يكى از مو
مدگارستى كه پرور؛به در)٢٦/٦٢اء،(شعر»ىّبَر  معىَّان مانند:« ٨ف و يا جار و مجرور باشد.ظر

با من است.
جه داشت:ا بيان كنيم،بايد به نكات زير توجمه دقيقى از آيه راهيم ترحال،اگر بخو

خر است،»،اسم موًاا»،«مع العسر»،خبر مقدم و«يسر مع العسر يسرّ.در جمله«ان١
ده شده است.خر آورت ديگر،مسند مقدم شده و مسنداليه،موبه عبار
ده شده است.ه آور،نكرًا.كلمه يسر٢
ابطه اسنادى،يعنى جنبه مسنداليه و مسند،نماياننه�اى باشد كه رجمه بايد به گو.تر٣
باشد.
فه هستند،مگر آن كه با� اداتسى،همه اسم�ها معرجه داشت كه:«در زبان فار.بايد تو٤

ند».اه شوتنكير همر
د،قصد تعظـيـم وه بياورا نكـرد،گوينده مسنداليـه ردى كه سبب مى�شـواريكى از مـو
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گداشت آن است:بزر
طـلبـكار عـهد الستـت كندمگر�بويى�از�عشق�مستت�كند

اى تأكيد.در نثر عادى،مسنداليه،مقدم بر مسند است.اما،در ادبيات،گاهى بر٥
ابطه اسنادى،از لحاظطى كه رخر بر مسند است.البته،به شرو اهميت دادن،مسنداليه،مو

د:معناشناسى اشتباه نشو
٩انندشياراب باده لعل تـو هوخرانندگس�مست�تو�تاجدار غلام�نر

ست تر باشد:ت زير درجمه آيه،به صوراز اين رو،به نظر مى�آيد،كه تر
ستى كه آسانى�اى با سختى است.به در

ا مى دهد:يسر(آسانى و آسايش و…)،با عسر(سختـى و يعنى،آيه اين پيام الهـى ر
ى،آسانى باشد.ارى و…)،به دست مى�آيد،نه اين كه نتيجه هر سختى و دشواردشو

شش و سختى كـشـيـدن اسـت،نـه ايـن كـهت ديگر،آسـانـى،حـاصـل كـو به عـبـار
ا آيه زير،اثبات مى�كند:احتى و آسايش بينجامد.اين مطلب رهر�سختى، به ر

ا پس از سختىدى خدا،آسانى�اى ربه زو)؛٦٥/٧(طلاق،»ًاسيجعل الله بعد عسر يسر«
ار مى�دهد.قر

ىنتيجه گير
لاه است.به قونج همرساند.آسانى،بـا را با عسر مى�رستگى يسـر رآيه ياد شده،پيو

ى:ازسعدى شير
١٠دادر�كه�كار�كرفت�جان�برد�آن�گرمز             دنج گنج ميسر نمى�شوده رنـا بـر



٢٤ تفسير و مفاهيم سال�هفدهم

.٢٠/٥٣٤ى همدانى،سو.مو١
.١٢/٢٧٤شى،.قر٢
.١٠/٢٨٤.كاشانى،٣
.٢٧/١٢٧ى،ازم شير.مكار٤
.٣٠/٣٦٤. ابن عاشور،٥ 
.١٠/٤٦٤ى،سو.حقى برو٦ 

.٧٧١ى /مخشر. ز٧
.١٣٨م بلاغى/اع علو.امينى،انو٨ 

.١٠٤همان/ .٩
.٧/١٠٧٩٠.دهخدا،١٠


